ČESKÁ LITERATURA V DOBĚ NÁRODNÍHO OBROZENÍ
      
     Přibližně v polovině 18. století se barokní inspirace české literatury vyčerpala a nové podněty jí přineslo osvícenství. Jeho propagátory byli:
1. česká zemská šlechta
2. soukromí učenci z řad kněží a řádových mnichů touto šlechtou podporovaní
     

Z jejich iniciativy vznikají vědecké společnosti, např. Soukromá učená společnost založená v roce 1774, od roku 1790 přejmenovaná jako Královská česká společnost.
          Marie Terezie (1740 – 1780) a Josef II. (1780 – 1790) osvícenské myšlenky podporovali a v jejich duchu se snažili monarchii modernizovat. Mnohé reformy byly prospěšné, např. patent o zrušení nevolnictví nebo toleranční patent, který zčásti obnovil svobodu vyznání a zrušil cenzuru. Dalšími reformami v oblasti soudnictví, armády, školství byly odstraněny nejkřiklavější feudální přežitky. Významná byla školská reforma Marie Terezie, která uzákonila povinnou školní docházku od sedmi do dvanácti let. Zároveň bylo školství odňato církvi.
          Některé reformy však působily negativně. Hlavně Josef II. se snažil mnohonárodnostní monarchii vtisknout ráz jednolitého státu, aby tak zajistil jeho hospodářský a mocenský vzestup, proto zrušil mnohé stavovské (a tím české) úřady, které nahrazoval úřady vyloženě německými a do škol a úřadů byla zavedena němčina. Bez znalostí němčiny nemohli lidé zastávat úřednická místa ani získat např. řemeslnické koncese.
          Češtině tak hrozilo, že zůstane jazykem selského lidu, jemuž bylo česky poskytnuto jen nejnižší vzdělání. Na druhé straně masový příchod těchto venkovanů do měst po zrušení nevolnictví proces germanizace zbrzdilo a reakcí na úpadek českého národního života se stalo národní obrození.
      Národní obrození - tímto pojmem je nejčastěji charakterizován proces, při němž došlo k zastavení jazykového úpadku češtiny, vytvoření nového spisovného jazyka, znovuobnovení české literatury. Postupně pak vytváření novodobého českého národa s vlastním politickým programem. Jedná se o období postupné likvidace feudalismu a pozvolného nástupu kapitalismu. Bývá často označováno jako doba vzkříšení národa.
       Proces národního obrození lze rozdělit do 3 etap:
1. etapa (80. léta 18. století – 1805) – fáze obranná, éra osvícenství a klasicismu, byla důsledkem josefínských germanizačních snah, utvářejí se základy české obrozenecké literatury a vědy
2. etapa (1805 – 1830) – fáze ofenzivní, éra preromantismu, jedná se o období napoleonských válek a nástupu metternichovského absolutismu, vytváří se program národního obrození v duchu jazykového vlastenectví
3. etapa (1830 – 1848) – období nově vzniklé české literatury umělecké a odborné, vytvoření novodobého českého národa s vlastním politickým programem, éra romantismu
      Podobné obrození proběhlo i u jiných podmaněných slovanských národů, ale i národů jiných, např. Maďarů.

První fáze národního obrození
       Jedná se o dobu hledání pojmu vlastenectví. Vlastenci byli ti, kdo se stavěli proti josefínským centralizačním snahám. Lze je rozdělit na:
1. zemské vlastence – česká osvícenská šlechta, kteří považovali české země jako svou vlast, ale mluvili německy, vystupovali v roli mecenášů české vědy, hudby a divadla, tato vrstva v souvislosti s růstem české buržoazie od 30. let 19. století ustupuje do pozadí
2. jazykové vlastence – literáti a divadelníci ze středních měšťanských vrstev, kteří podmiňovali příslušnost k národu českou mluvou, svou tvorbou se obraceli na méně vzdělané česky mluvící obyvatelstvo
3. osvícenští vědci, kteří stojí mezi oběma předchozími skupinami – byli materiálně podporováni českou zemskou šlechtou, tvořili v němčině a latině, zabývali se českým jazykem a národní historií, a byli tak spojeni s česky píšícími autory, kteří výsledky jejich bádání popularizovali a šířili mezi méně vzdělanými vrstvami národa
      Hranice mezi jednotlivými vrstvami nebyly ostré. Jejich společným rysem je zamění na minulost, skepse vůči současnému stavu a budoucnosti českého jazyka a národa.
          Cílem národního obrození této etapy bylo:
1. vytvořit novodobou českou vědu
a) zachránit a obnovit český jazyk
b) očistit národní dějiny od polopravd a lží
2. vytvořit novodobou českou literaturu
a) poezii, prózu a drama
b) novinářství
         Typickým žánrem, vyzdvihujícím slávu Čechů v minulosti, byly obrany. Vzorem se stala Rozprava na obranu jazyka slovanského, zvláště českého, jejímž autorem byl jezuita Bohuslav Balbín. Toto dílo vyšlo tiskem až zásluhou Františka Martina PELCLA v roce 1775.
          Z obrozeneckých obran je nejznámější Obrana jazyka českého proti zlobivým jeho utrhačům, jejímž autorem byl Karel Ignác THÁM (1763 – 1816). Byl to jazykovědec, ale i básník a překladatel divadelních her.
Nejvýznamnější představitelé české obrozenecké vědy:
        Pro ně je obecně charakteristický velmi kritický přístup v bádání v oblasti národní minulosti a bývá zdůrazňována vysoká úroveň češtiny v minulosti. Tato kritičnost vycházela z filozofie klasicismu.
Gelasius DOBNER (1719 – 1790)
        Byl členem piaristického řádu.
        Pronikavým rozborem a pečlivým dlouholetým studiem historických pramenů odhalil nespolehlivost Kroniky české Václava Hájka z Libočan. Druhé vydání této kroniky opatřil obsáhlými kritickými poznámkami, které jsou rozsáhlejší než samotné dílo. Dostal se však pouze k roku 1198. 
        Kriticky také vydával staré historické dokumenty. Bývá považován za otce českého kritického dějepisectví. 
Josef DOBROVSKÝ (1753 – 1829)
            Narodil se v Ďarmotech v Uhrách. Po otcově smrti se matka provdala za Němce. Česky se Dobrovský naučil až na gymnáziu v Německém Brodu. V Praze vystudoval teologii a filozofii. Kněžské povolání však nevykonával a stal se vychovatelem v rodině hraběte Nostice. Toto povolání jej však příliš pracovně nezatěžovalo, ale finančně zajistilo natolik, že se mohl věnovat vědě. V jejím rámci podnikl také studijní cesty do Ruska a Švédska, kde pátral po staročeských památkách.
Tvorba:
         Věnoval se historii a jazykovědě. V oblasti historie podryl pravost světce Jana Nepomuckého, který jako historická osobnost neexistoval. Dokázal, že pražský zlomek evangelia sv. Marka není dílem původním, ale pozdějším opisem. Na sklonku svého života se dostal do sporu s novou vědeckou jungmannovskou generací, když podryl pravost Rukopisu zelenohorského.
         Svá odborná díla psal výhradně německy nebo latinsky, pouze několik statí napsal česky. Na možnosti psát novodobou literaturu česky se díval dost skepticky, pokud se nestane psaným a mluveným jazykem vzdělaných vrstev společnosti.
         Jeho největší přínos tkví v oblasti jazykovědy a literatury. I když pochyboval že se český jazyk stane jazykem literátů a vědců, na straně druhé podporoval českou literární tvorbu pro lid, a proto usiloval o ustálení české jazykové normy. Dokládá to dílem Zevrubná mluvnice jazyka českého (Ausfuhrliches Lehrgebaude der bohmischen Sprache), které vydal v roce 1808. Zde nastínil celý systém českého jazyka a formuloval jeho zákonitosti, opravil českobratrský pravopis, určil přesné tvary přechodníků a slovesa rozdělil do šesti tříd podle kmene minulého.
          Se svými spolupracovníky sestavil také dvoudílný Německo-český slovník (1802, 1821), zejména pro překladatelské potřeby.
            Souběžně s jazykovědou a slovníkářským úsilím rozvíjel také literární historii, kterou chtěl poukázat na hodnoty starší české literatury. Dokladem toho je dílo Dějiny českého jazyka a literatury (Geschichte der bohmischen Sprache und Literatur), které vydal již v roce 1792. Zde souběžně s vývojem jazyka podává i dějiny české literatury. Českou literaturu zde periodizoval podle vývoje jazyka (jeho bohatosti). Proto také za její vrcholné období považuje dobu veleslavínsku, naopak dobu baroka jako etapu největšího úpadku. Do tohoto období zahrnul i svou současnost.
          Vrcholem jeho jazykovědných prací je latinsky dílo Základy jazyka staroslověnského (Institutiones linguae slavicae dialecti veteris), vydané v roce 1822. Tímto je považován za zakladatele slavistky – vědy zabývající se Slovany, jejich jazykem, historií a kulturou.
       Teoreticky ovlivnil i česku básnickou tvorbu tím, že vypracoval pravidla správné české prozódie (nauky o rytmičnosti řeči a skládání veršů). Určil, že češtině je vlastní přízvučný (sylabotónický) verš. Toto pojednání nazvané O prozódii české bylo zahrnuto v Pelclových Základech gramatiky české.
František Martin PELCL (1734 – 1831)
        Zabýval se dějepisectvím a jazykovědou. Působil stejně jako Dobrovský u hraběte Nostice jako vychovatel. V roce 1793 se stal prvním profesorem české řeči a literatury na nově otevřené katedře pražské univerzity. Na rozdíl od Dobrovského věřil v českou kulturu a její budoucnost.
         Kromě vydání Balbínovy „obrany“ a vlastního díla o české gramatice sepsal třídílnou Novou kroniku českou, která měla nahradit Hájkovu kroniku. Dílo je napsáno česky a mělo i méně vzdělanému českému čtenáři zprostředkovat moderní „osvícenský“ pohled na české dějiny.
Próza a poezie
         Zúžení působnosti literární češtiny a nedostatek krásné literatury v 18. století provokovaly české vlastence k pokusům o literární tvorbu básnickou a prozaickou. Chtěli s ní proniknou k lidovým vrstvám, které sice měly svou vlastní ústní slovesnost, ta ale nestačila suplovat stále rostoucí požadavky kulturní, vzdělávací a ekonomické. Proto byla vydávána populární literatura výchovná, hospodářské návody a tzv. knížky lidového čtení převážně dobrodružného charakteru.
      Hlavně pro lidové publikum založil v roce 1791 Václav Matěj KRAMERIUS (1753 – 1808) knihkupecký a nakladatelský podnik Česká expedice. Kramerius chtěl čtenáře nejen bavit, ale i vychovávat k racionalismu, vlastenectví a modernímu občanství, zároveň i vzdělávat v duchu osvícenství. Proto vedle knížek lidového čtení, např. Štilfríd a Bruncvík, vydal i českou adaptaci Defoeova románu pod názvem Mladší Robinson.
     Výchovné a vzdělávací cíle si Kramerius kladl jako novinář. Zpočátku přispíval do Schofeldských c. k. poštovských novin, později založil vlastní Pražské poštovské noviny, které byly na konec přejmenovány na Krameriovy c. k. vlastenecké noviny. 
      První básníci národního obrození vydávali svá díla v kolektivních sbornících, zvaných almanachy. První česká literární skupina se vytvořila v okruhu Václava THÁMA (1765 – 1816), který byl zároveň hercem a dramatikem. Původní básně této skupiny byly tvořeny v duchu klasicismu ve stylu tehdy módní anakreontiky, oslavující lásku, přátelství, víno a zpěv, a bukoliky, která podávala témata ze života pastýřů a venkovské idyly. 
      První novočeský almanach vyšel pod názvem Básně v řeči vázané (2 svazky v letech 1785 a 1812). Produkce této básnické skupiny však nestačila, proto byl almanach doplněn i tvorbou starších českých autorů z dob humanismu a baroka. 
      Poezie pro tuto skupinu nebyla vyjádřením vlastních myšlenek a pocitů, sloužila hlavně k naplnění předem dané literární formy. 
      Nicméně příklad Thámova almanachu měl příznivou odezvu o 10 let později, kdy pod vedením Antonína Jaroslava PUCHMAJERA (1769 – 1820) vznikla další básnická skupina, která kromě anakreontiky a bukoliky tvořila rovněž bajky, ódy, epické historické básně i komické eposy. Básně byly tvořeny podle pravidel sylabotónického verše.Patřili sem např. Šebestián Hněvkovský, který je autorem první česky psané umělé balady Vnislav a Běla, nebo František Vladislav Hek, který se stal předobrazem pro titulní postavu Jiráskova F. L. Věka. Tato skupina vydala 2 svazky almanachu Sebrání básní a zpěvů a 3 svazky almanachu Nové básně (1795 – 1814). Puchmajerova skupina bývá někdy označována jako první novočeská básnická škola.
Počátky novodobého divadla a dramatu
          Pro šíření vlasteneckých myšlenek mělo nezastupitelnou úlohu divadlo, které mohlo navázat na starší tradici barokní, zejména na interludia. Prosazovalo se však velmi obtížně vedle německé činohry a italské opery.
       Praha měla od roku 1738 stálé německé divadlo v Kotcích, kde byla v roce 1771 uvedena první česká novodobá hra Kníže Honzík. Šlo o nezdařilý překlad Krugerovy německé veselohry Herzog Michal.
      V roce 1783 zahájilo činnost Nosticovo divadlo, později zvané Stavovské, kde se česky hrálo jen výjimečně v letech 1785 – 1805. V roce 1787 zde byla uvedena premiéra světoznámé opery W. A. Mozarta Don Giovanni. Až do roku 1805 se česky hrálo v objektu zrušeného kláštera U Hybernů.
        Zájem o české hry vedl k založení české divadelní společnosti, která vybudovala na dolním konci Václavského náměstí (Koňského trhu) v roce 1786 Vlastenecké divadlo, hanlivě označovaného jako Bouda. Po 3 letech však byla tato dřevěná budova z hygienických a bezpečnostních důvodů stržena.
          Hlavním činitelem českého divadelního života byl Václav THÁM. V letech 1785 – 1799 obohatil český divadelní repertoár o 150 – 200 děl. Byly to většinou překlady a úpravy her cizích, např. se odehrávaly v českém prostředí, ale i hry vlastní. Hrály se hry s historickými náměty z českých dějin, rytířské hry, veselohry ze současnosti, překládána byla tvorba Shillerova, Moliérova a Shakespearova.
        Z her Václava Tháma vyšly tiskem jen tři: dvě vlastní Břetislav a Jitka aneb Únos z kláštera, Vlasta a Šárka aneb Děvčí boj u Prahy a překlad hry Don Žuán aneb Kamenný host.
        Po zániku Boudy putoval Thám s kočovnou divadelní společností po českém a moravském venkově a zemřel v Uhrách, neznámo kde.
       K Thámovým spolupracovníkům patři Prokop ŠEDIVÝ (1764 – 1810), autor lidových pražských frašek Masné krámy a Pražští sládci. Po městech a vesnicích také kočovalo loutkové divadlo Matěje KOPECKÉHO, které kromě zábavy přinášelo obrozenecké ideje i do těch nejzapadlejších míst naší země.
       Na tyto průkopníky česky hraného divadla navázal dlouholetý dramaturg českých her ve Stavovském divadle Jan Nepomuk ŠTĚPÁNEK (1783 – 1844), který byl od roku 1812 režisérem českých ochotnických představení. Také on upravoval a překládal hry cizí, vyhovující nenáročnému lidovému vkusu. Sám napsal několik historických her s vlastenecky výchovným zaměřením a veselohry ze současnosti. Převážná část tvorby z této doby je dnes pro jeviště již mrtvá.

